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SIBUIIE NOJIIHETAIII B ICTOPII HIMEIIBKOI TA AHIUIIMCBKOI MOBH:
BUIIAJIOK HAJIUIMIIIKOBOCTI

Y cmammi posenadaemoca asuuje nonineeayii, enacmuse 0a8HbOLEPMAHCLKUM MOBAM, AK XAPAKMEPHE O NeGHUX
Jlcanpie icHylouoi Ha mou uac aimepamypu. Y po3pisi noninecayii ysazy 3ocepe69iceH0 HA 3anepeuHoMy y320004CeHH]
(negative concord) WO CynpoBoOACYEMbCSL NPeeepOAIbHUM 3ANEPEUHUM MAPKEPOM I 000AMKOBUM 3ANEPEUHUM NpU-
CTIGHUKOM YU 3AUMEHHUKOM. 3 SICO8AHO, WO peani3ayis 3anepeuroco y320()9fceHHﬂ nepedbauae o0ne cemanmuyme s0po
sanepeyenns. Ilpoananizoeano nodionocmi i 6i0MiHHOCHI 3aC0016 peanizayii MHOJICUHHO20 3anepeyeHts Y mMpbox nepi-
004X pO3BUMKY HIMEYbKOI ma aHenilicbKoi MOBU 3 YPAXYBAHHAM JiHeBATGHUX A eKCIPATIHeBATbHUX YUHHUKIG. Lluraiy-
HUl, NOKPOKOBULI PO3BUMOK CUHMAKCUYHO20 3anepedenis npeocmagneto 8ionogiono 0o yuxay O. E€cnepcena, cnpamo-
6aH020 HA BUABNEHHA MOmMuUBayii 3anepeynux mooeneu y diaxponnomy acnexmi. Ocobnugy ysazy npuoiieno genomeny
epamamuynoi HaoauwKkogocmi. I pamamuyny HAOTUWKOGICMb BUSHAYAIOMb AK GHYMPIUHIO CUCEMAMUYHICIb | Kepo-
6aHy NPABUILAMU NOBEOIHKY MO8U, 6 Kl 061 uu Oinbiue il 03HAK BUKOHYIOMb 00HY 1t my camy Qynkyito. Okpecnenuil
MUn HAOTUWKOBOCHI 3ACBIOYEHO CUCMEMOI0 PEYEHHEBO2O 3ANePeteHH s 8 MelCax 3anponoHOBANHUX YACO8UX BIOPI3KiS,
CXAPAKMEPU30BAHO BUZHAUANLHI PUCU HAOTUWKOBOCMI 3 MOYKU 30y OIAXPOHHOI nepchekmueu. 3minu, aKki maiu micye
¥ napaouemi 3anepeuHux mMapkepie 0agHvo-, cepeoHbo-, PAHHbOHOBOBEPXHLOHIMEYLKOI, OABHbO-, CePEOHbOAHTINICHKOT
mMa paHHbOHOBOAH2NIUCLKOI MO8, OeMOHCIPYIONb NPoYec epaMAmuKaiizayii, iirocmpyroms 1020 mamepiaiom iimepa-
MYPHUX RAM SIMOK 00CIIONCYBAHUX NePiodis. Bcmanosieno, wo cmpyknypHi 3MiHU y napaouemi peueHneeol neeayii Manu
noCmynosuitl, cucmemamuyHull xapakmep. Bascaugy ponv y mpancghopmayii 3anepeunoi mooeni 6idiepae npunyun epama-
muynoi Haoauwikogocmi y diaxponii. Hapaszi akmyanbHum 3anumaemsbcs RUMAanHs MOMUBAYIIHUX YUHHUKIE (popmYy8aHHs
3anepeuHux KOHCMpYKYill y CUHXPOHHIU ma OIaXpOHHIL NIOWUHI, 3 YPAXYBAHHAM K GHYMPIUHbOMOBHUX (hakmopie, max
i coyianvHoi 00yMOBIEHOCHIT ICIMOPUUHO20 PO3GUMKY MOBU.

Kniouogi cnosa: mmnodcunne 3anepeuenus, HAOMUMKOBICMY, 3aNepeyHe Y3200JiCeHHsl, 2paMamukanizayisa, yuxi
0. Ecnepcena, 0a8HbOBEPXHbOHIMEYLKA MOBA, OABHbOAHTIUCHKA MOBA.
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POLYNEGATION IN THE HISTORY OF GERMAN AND ENGLISH LANGUAGE:
THE CASE OF REDUNDANCY

The paper discusses the case of polynegation in Old Germanic languages as a feature of certain genres of existing
literature at that time. In terms of polynegation attention is focused on the phenomenon of negative concord, which
correlates with the presence of a verbal negative marker and another negative element, i. e., adverb or pronoun. It is
argued that negative concord results in one semantic core of negation. The similarities and differences of realization
means for multiple negation in the three periods of German and English language development have been analyzed,
considering linguistic and extralinguistic factors. The cyclical step-by-step development of syntactic negation has been
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presented using the mechanism of Jespersen cycle to identify the motivation of negative patterns in the diachronic aspect.
Special emphasis has been given to the phenomenon of grammatical redundancy. The outlined type of redundancy has
been evidenced by the system of sentence negation within the proposed time periods. The defining features of redundancy
from the point of view of diachronic perspective have been characterized. The changes that took place in the negation
system of Old, Middle, Early High German, Old, Middle English and Early New English indicate the processes
of grammaticalization demonstrated by empirical data from literary monuments of the studied periods. The research
has established that structural changes in the system of sentence negation were of gradual and systematic character.
The mechanism of grammatical redundancy has played the key role in transformation of negation model in diachrony.
At present, the problem of motivating factors in formation of negative constructions in synchronic and diachronic
planes remains relevant, taking into consideration both interlinguistic and extralinguistic triggers in the historical
development of the language.

Key words: multiple negation, redundancy, negative concord, grammaticalization, Jespersen cycle, Old High German,
Old English.

AKTyajabHicTh mpodaemu. Y mporeci pozsu-  Witt E-J. C., Gillette M. Ilpore, Hapasi y moci-
TKY 3allepeyHe PEYCHHs HIMEIbKOT Ta aHIIIIChKOT  JHKEHHSX 3 ICTOPUYHOTO CHHTAKCHCY TePMaHCHKHIX
MOB 3a3HaJI0 Pl MOPPOJOTIYHHUX 1| CHHTAKCUYHUX ~ MOB HEJJOCTAaTHHO PO3KPHUTO MEXaHI3MH B3a€MOBII-
3MiH, TIepIl HiX HaOylo MOHOHeramii y ii cydac-  JMBYy CHHXPOHHHX VS JiaXpOHHUX YWHHHKIB Ha
HOMY BHIVIII. 3a3HaueHi 3MIHM MOSACHIOIOTHCS — (POPMYBAaHHS PEUEHHEBOI Herallii, 110 3yMOBIIIOE
mporiecaMy TpamaTHKalizamii, Mi€l0 TPUHIMIY  aKTyaJbHICTh HAIOi PO3BIIKH.

HAQ/TMIIKOBOCTI, IO 3aCBIAYEHO y CHHTAKCHCI Meta pocaigxenust. O6’ckmom — HAIIOro
HETaTHMBHUX PEUYEHHEBUX YTBOPEHb. TakoX Mpo-  JOCIIKEHHS € 3allepevyHe PEYCHHS y TPbOX Mepi-
O1emMa MOBHOI HAQIJIMIIKOBOCTI Yy JIHIBICTHII — OJaX PO3BUTKY HIMENbKOI Ta aHIIIMCBKOI MOB.
HE € HOBOIO, aJic MPOJOBXKYE BUKIMKATH iHTEpec  [Ipedmem pO3BIIKH CKIAAAIOTh CTPYKTYPHI Xapak-
yueHHX. Y 3allpONOHOBaHIN po3BiAll (OKYC yBarn  TEPUCTHUKH 3allEPEYHUX PEUYEHHEBUX YTBOPEHb
30CEPEeKeHO Ha SIBUIIII 3allepEeYHOro y3TO/DKEHHS B €BOIIOLINHIN mepcnekTuBi. Mema cTarTi mos-
(anm. negative concord), 10 pO3MISIIAE€THCSA y KOH-  Ta€ y BCTAHOBJICHHI CTPYKTYPHHUX 3MiH, IO Bi0y-
TEKCTi TpaMaTUYHOI HAJUIIKOBOCTI Ha Marepialni  BalOThCS Ha MUIAXY paMaTHKalizamii 3anepeyHnx
1am’ATOK MHCEMHOCTI TPbOX MEpIOJiB PO3BUTKY  €JIEMEHTIB. JIOCATHEHHS METH HayKOBOI PO3BIJKU
HIMEIIbKOI Ta aHITIIHCHKOT MOB. nependavae po3B’ss3aHHS TAKUX 3a80aHb: 1) OKpec-

AHaJi3 ocTaHHIX T0CHizKeHb i myOmikamid.  JTUTH SBHINE MOMIHETAIll Y CHHTAKCUCI HIMEIBKOT
B icropuuHiii JIIHTBICTHII SBUINE TIOJNIHETramii  Ta aHIIIHCHKOI MOB; 2) cXapakTepusyBaTu (eHO-
HEOJHOPA30BO PO3MIISIIATIOCS y TpalsiX BiJOMHUX  MEH I'paMaTHYHOI HAJIUIIKOBOCTI Y JIIHTBICTHIII,
repmanicTiB, 30kpema €cnepcena O., Klima E., 3) BHOKpeMHUTH CTPYKTYpHI 3MiHH 3allepeuHOTO
Labov W., 1e BHCBITIIEHO NpOIeCH IMOJBiii- pEYCHHs MPOTATOM TPHOX JAOCHIPKYBaHHUX Hepi-
Horo mputsaryBanHsi (double attraction), 3amepe-  omiB; 4) 3’sCyBaTH MEXaHI3MH CTPYKTYPHHX 3MiH
YHOTO BKJIIOUEHHS (neg-incorporation), MmpaBuia Yy 3alepeyHMX KOHCTPYKLISAX HIMEIBKOT Ta aHIIiN-
NO/ABIMHOTO TpPUTATYBaHHS (negative attraction  cbkoi MOB. Mamepianom HOCTIIKEHHS CIYTy-
rule) Ttomo. ®deHOMEH MHOXHHHOIO 3amepe-  BalM 3alepedHi KOHCTPYKIii, BigiOpaHi MEeTOI0M
YEeHHS aKTHBHO IMPEJCTABICHO y pPO3BIAKAaX K  CYIUIbHOI BUOIPKH 3 Pi3HOKAHPOBUX TBOPIB TPHOX
y CHHXPOHHOMY, TaK 1 B JIaXpOHHOMY acCIeKTax, MepiojiB ICTOpii PO3BUTKY HIMEIBKOI Ta aHINIH-
nop. ElpaB S., Langer N., Aitchinson J., Jiger A.,  cbkoi MOBH.

Donhauser K., Breitbarth A., Ebert R., Cheshire BukJiax 0cHOBHOTO MaTepiay 10CiKeHHsI.
J. ta in. IluTaHHA Tepexomy PEUYEHHEBHX YTBO-  YIPOIOBXK OCTAHHIX JECATHIITh BUBYCHHS KaTETO-
pPEHb 3 MHOXXHHHOIO HETalli€l0 O MOHOHeramii  pii 3arepedyeHHs MOCiIa€ OJHE 3 KJIFOUOBHX MICIh
IPYHTOBHO BHCBITIICHO B JiaXPOHHMX CTYIifX, Yy (opMambHiii ginrsicrumi. Muerscs mpo icto-
i KyTOM 30py MPOIECy Tpamarukaiizaiii y po3-  pUYHO 3acBiMYEHI BapiaHTH 3armepedyHoi Mopen,

Bimkax Lass R., Lehmann C., Traugott E.C., iXHO B3a€EMOJIO 3 IHIIUMHU PEUCHHEBUMHU CIICMCH-
Haspelmath M., Givon T., Fischer O., Heine B.,  Tamu, mo gacte 3MOTy BUSBUTH NPUYHUHU TIepe-
Diewald G., Hopper R.J., Gelderen van E., xomy Bix moji- 10 MOHOHeTramii y BIJIMOBITHHIA
Auwera van der J. deHOMeH rpamMaTu4HoOl HaJa-  IMepiof iCTOpii Ha3BaHUX MOB.

JIMIIKOBOCTI JOCIIPKYETHCS HA BCIX PIBHAX MOBHOT BinbIricTh MPUPOIHIX MOB MOCTYTYIOThCS 3arie-

cucteMu — (OHETUIHOMY, MOP(OIOTIYHOMY, CHH- ~ PEYHHM MapKepOM Ui BUPAKEHHS PEYCHHEBOTO
tTakcuuHOMY — y ipaisix Campbell J., Hunnicutt S.,  3amepedenHsi. B icTOpUYHHX CTymisx 3acBigueHO,
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0 y Pi3Hi epioax CBOET icTOPii MOBU IEMOHCTPY-
I0Th PO30DKHICTH Yy peaizailii 3arnepednoi Moaedi,
HacamImepe] 3a KUIbKICTIO MapKepiB Herarii,
a TaKoX TXHBOT MO3MUIIIi BITHOCHO TOJIOBHOTO JTi€C-
J0Ba. Y BHBYCHHI 3MiH y MapaJurMi 3arepedHnx
MapKepiB aKTyaJbHUM 3aJIMIIAETHCS ITHTAHHS
3alepevyHoro y3romkeHHs. B icTtopii repman-
CHKHX MOB 3allepeyHe y3ro/KeHHs (aHIII. negative
concord) MpeacTaBIeHo IBOMa, TPhOMa CTPYKTYP-
HUMH €JIEMEHTAMH, SIKI YTBOPIOIOTH CEMaHTHUYHE
snpo (Buniyatova, 2021, pp. 97-107), (Zeijlstra,
2004, pp. 2-5; Crystal, 2008, p. 98). Y upromy pasi
Ma€ CEHC TOBOPUTH MPO CTPYKTYpHY, a HE CEeMaH-
TUYHY HAJUTHIIKOBICTh IUX €JIEMEHTIB.

Himenpka Ta aHmiificbka MOBH MalOTh CIIiJIb-
HUW NIISX TpaMaTHKali3alii 3amepedyHoi Moaedi.
B anmiiiicekiii MOBI BiH HEPO3PHBHO TOB’SI3aHUI
3 nepexogoM SOV- 1o SVO-Mozeni pedeHHs, 1o
BiIOyBaJIOCsST B 3arajlbHOMy KOHTEKCTI HiBEJO-
BaHHs HEHAroJIOIIEHOr0 BOKali3My 1 pyHHamii
(IeKTUBHHUX TijcHcTeM. 3MiHA THUIOJIOTTYHOTO
npodino MoBu 3 V2 Ha V3-narepH, CyKyNHICTb
BHUIIIE3a3HAYCHUX MO CHPUYMHUIO OCTAaTOYHE
3aKpIMJICHHS] CTPYKTYPU 3arepeyHoi KOHCTPYKIIiT
AUX NOT INFINITIVE y paHHbOHOBOQHIJIiH-
ChKUU Tiepiofl. 3BEpHIMO yBary TakoK Ha Te, IO
rpamMaTHKaIi3alilo Ma€e CEHC BU3HAYATH SIK OTHOHA-
MIpaBJICHUH PyX, PE3yJAbTaTOM SKOTO € 301 THEHHS
CEeMaHTHKH JIEKCHYHOI OJMHUII 1 YTBOPEHHS Tpa-
marugHoro omeparopa (Lass, 2000, pp. 207-227;
Traugott, 2011).

Po3misiHeMO pO3BHTOK sIBHINIA Herallil y rep-
MaHCBKHX MOBaXx Iij1 KyToM 30py mukiy O. Ecnep-
CeHa, BiJIMOBIIHO JI0 KOTO PO3BUTOK PEYCHHEBOTO
3anepedeHHs y MPUPOAHIX MOBAX IMOYMHAETHCS 3i
cTajii, B sIKili 3arepeyeHHs BUPAKEHE JIUIIE OTHUM
3anepedHuM enemeHToM Neg!. SIk Hacminok oHo-
JIOTIYHOT penyKIlii OTo eneMeHTa (Mpo 110 CBif-
YUTh KJIITH3AIis) JIHTBICTHYHA CUCTEMa BHUMAarae
JIOZATKOBOTO 3allepeyHoro eyneMeHra Neg? 1o
Negl. Y upoMy pasi 3aniepedeHHs] BUpaXEHE 3ar1e-
pEeYHUM MapKepoM pa3oM 3 MPHUCIIBHUKOM a0o
iMeHHOIO (¢paszor. Came Ha 1iK cTajii CIiBiCHY-
I0Th JIBA CIIOCOOM BUPAKCHHS 3allepeueHHs — 00~
JMHOKe 3arepedeHHst Neg/ 1 mozBiiiHe 3amepe-
yeHHst Neg! ... Neg2. Y HactynHiit (pasi po3BUTKY
JpYTHii eneMeHT nepedupae Ha cede PyHKIIIIO eKc-
IUTiKaIIi 3armepeveHHs], BOJHOYAC TP 3anepe-
YHUN MapKep CTa€ HAIUIIKOBUM. 3 TUIMHOM Yacy
MepBICHUI 3amepeuHuil eneMeHT Negl 3HUKAE,
YacTKOBO 3 MipKyBaHb HaJUIMIIKOBOCTi: Stage | :
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ne > Stage Il : ne...not > Stage 111 : not (Fischer
et al., 2004, p. 305).

Jlnst BUpayKeHHs 3arepedeHHs JaBHbOBEPXHbO-
HiMEI[bKa MOBa MOCTYTyBaJjlacsi 4YacTKoto ni (ne),
sIKa PO3TAIIOBYBaJIacsl y MPEMo3uiii 10 0co00BOi
dbopmu niecioBa, Hamp.:

(1)nBH. loseph tho ira gomman mit thiu her reht
man uuas inti ni uuolta sie meldon... (Tatian) —
“Ihr Ehegatte Joseph war ein rechtschaffener Mann
und wollte sie nicht bloBstellen...”.

(2)nBH. wolton si inan irkeren: ni wolta
er in es horen (Lied vom heiligen Georg) — ...
Sie wollten ithn vom Glauben abwenden, doch er
wollt'nicht darauf horen”.

(3)aBH. Dih neminnot nieman, er ne si reht,
unte nieman ist reht, er ne minne dih (Williram) —
“Niemand liebt dich, wenn er nicht rechtschaffen
ist; aber niemand ist rechtschaffen, wenn er dich
nicht liebt”.

Ha BigmiHy Bif cydacHOi HIMEIbKOI MOBH, J€
CTPYKTypa PEUYEHHS MICTHTb JIUILE OTUH 3arepe-
YHHUI MapKep, Y TeKCTaX TaBHbOBEPXHbOHIMEIIBKOT
MOBH B)XXHMBAJIOCS NO/BiiiHE a00 HABITh MHOKUHHE
3alepedeHHs], K€ TaKk caMO Ma€ Ha3By 3amepe-
YHOTO y3TO/KEHHSI, HArp.:

(4)nBH. ... daz er in nieth zi erist nigab unte
in auh nieth mera nigab (Wessobruner Gebet) —
“...weil er ihnen nicht zuerst und auch nicht mehr

gegeben hatte”.

(5)nBH. ... duo ni liez er derda doh ana uuazzer
nieht (Merigarto) — “...lieB3 er das Land nicht ohne
Wasser”.

[Tpuknan (4) IEMOHCTPYE BHITQOK KIIITH3AIIIT,
JIe 3arepeyHy YacTKy /i BKUTO pa3oM 3 (iHITHUM
JIECIIOBOM.

VY cepeqHbOBEPXHbOHIMELIBKIN MOBI 3alIepeyHy
YaCTKy nieht yTBOPEHO BiJ 3aliMeHHUKa niowiht
(“nichts” — HI4Oro), MO € HOro pemyKoBaHOIO
¢dopmoro. ITlepBicHO 1€l 3aiiMEHHUK BHKOHYBAaB
(YHKIII0 MPOHOMIHAJIBHOTO KOMILJIEMEHTa, 3r0-
JIOM BiH CJIyryBaB (hOpMaJbHUM 3aCOOOM ITiJICH-
JICHHS 3allepedeHHs, Jajii (yHKIIOHYBaB B poIi
CaMOCTIHHOI 3armepeyHoi 4acTKH. 3a3HAuYuMO, IO
MO3UIIIS YacTKu nieht (cyd. HiM. “nicht” — Hi/He)
y pedeHHi 3amummiacs He3minHo (Lewitzkij,
2010, pp. 113-114).

Takox 3ayBakuMo, 110 3aMEHHUK nikt criopa-
JMYHO TPAIUIEThCS Y PEUYEHHI 3 YacTKOIO ne (en)
3 MeToro eMdasu 3anepedeHns, ane 3 XII cT. BiH
OTpUMY€ cTaTyc 00OB’SI3KOBOTO MapKepa 3arepe-
YEHHSI, Hamp.:
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(6) cBH. Er sprach: nu enist des niht rat
(Hartmann von Aue, Gregorius, 214) — “Er sprach:
Nun hilft alles nichts”.

(7)cBH. Nu enmac niht langer hie bi mir bestén
min vriunt... (Williram von Ebersberg, Lieder,
Lied I) — “Nun kann nicht langer hier bei mir
bestehn mein Liebster...”.

TakyuM 4YMHOM, y maM’sTKax CEepeAHbOBEPX-
HBOHIMEIIPKOT MOBHU 3a()iKCOBAHO CITiBICHYBaHHS
($hopM MTOOAMHOKOTO 1 MHOKHHHOTO 3aIllepeyeHHs.
Hanpukinami XIII ctT. acTka ne TpariseThes JINIIe
CHIOpPaJINYHO 1 TIOCTYTOBO 3HHUKAE: BiIOYBAETHCS
MOCTYIOBHH ITePEXiJl B/l MOJIIHETaTUBHOTO 0(OpM-
JICHHSI 3allePEYHUX PEYCHb 0 MOHOHETATHBHOTO,
XapaKTEepPHOTO ISl Cy4acHOI HIMEIIbKO1 MOBH.

IToniOHuil HUIAX PO3BUTKY 3amepedHoi Mojeli
3acBIMYCHO B icTOpii aHmichkoi MoBH. Tak,
y naBuboanriiceKiit MoBi (VII-XII cT.) mominyto-
YOI0 3aIePEYHOI0 KOHCTPYKIII€IO € IPOCTE 3amepe-
yeHHs1. KIIlouoBHM €J1IeMEeHTOM 3arepedeHHs y uen
MepioJI € 3arepevyHa yacTka ne, po3MilleHa y JIiBo-
CTOPOHHIN no3uLii 70 0co60Boi popmu niecnona
HE3aJIe)KHO BiJI MO3UIIIT IIOTO JI€CTIOBA B PEUCHHI
(Fischer et al., 2004, p. 314). Y peuenneBoMYy 3are-
PEUYCHHI YacTKa ne epeBaxae, Hatmp.:

(8)nB. anrn. He ne andwyrde dam wife cet
fruman (ZElfric’s Catholic Homilies 1I/8) — “He
didn’t answer the woman at first”.

(9)nB. anmn. Ne sende se deofol da fyr
of heofenum (ZElfric’s Catholic Homilies I,
Preface) — “The devil did not send fire from
heaven then”.

3a3Ha4nMo, 110, TaK CaMo, K 1 B JaBHbOBEPX-
HBOHIMEIIbKil MOBI, Y JaBHBOAHTITIMCHKIiH criocTe-
piraeThbcs sIBUINE KIITH3AIIT IpeBepOa ne 10 0Co-
60B01 opmH Ti€cTOBa, HATIP.:

(10) nB. autn. Ne mihte se dead him genealcecan,
gif he sylf nolde, (Elfric Catholic Homilies XIV,
For Palm Sunday) — “Death could not have
approached him, if he himself had not willed it”.

[Tpote, Bke y JTaBHbOAHDIIWCHKI MOBI Tapa-
JeTBHO 13 3a3HAYCHUMH BUINE KOHCTPYKIISIMH
3aCBITYCHO SIBHINE 1 TOJBIHHOTO 3arepeucHHs,
a came 3amepeune ys3romkenHs (Konig, Auwera,
1994). 3anepeyHrMH CIIOBaMH € KJIITH30BaHI HEO-
3HaueH1 3allMEHHUKH, HPUCITIBHUKH, IPUKMET-
HUKH Ha 3pa3ok na “none”, nalles, nafre “never”,
nawiht “nothing”, naht Tomo, fKi 1 CTBOPIOIOTH
y PEUCHHI 3amepeyHe y3roHKeHHS:

(11) nB. anrn. pe on land Dena ladra neenig
mid scipherge scedpan ne meahte (Beowulf

13

242-243) — “so that on Danish land no enemies
at all with a navy would not be able to ravage”.

(12) nB. aHmI. pcer him neenig weeter wihte
ne scepede, ne him for hrofsele hrinan ne mehte
feergripe flodes (Beowulf 1513—-1516) — “where
not any water him oppressed at all, nor him, due to
the the hall’s roof, was not able to reach the sudden
onrush of the flood”.

3a3HaunMoO, 10 y pa3i J0AaBaHHS e OIHOTO
3arepevHoro MPHUCIIiBHUKA YacTKa 1e 30epiracThCs
y npeBepOaTbHii Mo3ullii, Hamp.:

(13) aB. aur. heo ne geendad naefire (Cynewulf,
Crist 1640) — “it never ends”.

(14) aB. aurn. Forr mann ne maz3z nohht enngell
seon (Ormulum 1316) — “For man not might not
angel see”.

(15) nB. aHm. ... and gestapelfceste swa pcet
hi neefre ne mihton ne noldon syddan fram his
willan gebugan (ZElfric Catholic Homilies I, On
the Beginning of Creation) — “so that they never
might or would afterwards swerve from his will”.

3acBimuyeMo, 1m0 em@aruyHe 3arnepeueHHs
pealli3oBaHO YacTKOK 7€ y TOE€IHaHHI 3 na abo
naht, AK1 MOXOAATH BiJ 3aliMEeHHUKA nawiht.

VY cepennboannmiicekii MoBi (XII-XVI crt.)
3arepeyHi pe4eHH€EB] yTBOPEHHS 3a3HAIOTh OCTY-
MOBHMX 3MiH. /laBHbOAHIIIMCHKE IMOABIMHE 3arie-
pEeUeHHS ne ... naht MpencTaBIeHO 37Ae01JIbIIOTO
y TIepIii MOJOBHHI CePEIHbOAHTIIHCHKOTO TIepi-
OJly, TOJ SIK HAIPUKIHII JIWIIE OfHa YacTka (nat
abo not) Mo3Havae HEramiro, a ne 3HUKAE, SKIIO0
BOHO pO3MIIl[eHEe Y MPENo3ullii 70 IHIIUX 3are-
peunux ciuiB. [TonBiitHa 3amepedHa KOHCTPYKIIiS
BTpauae CBi emM(paTHYHUI XapakTep i TpaHC-
dopmyeThesi 'y 3arainbHy (GOpMy 3amepedyeHHs
(Crystal, 2019, p. 45). Xoua yacTka ne yrnpoaoBx
MEBHOTO Yacy Iie 30epirae CBOIO MO3WIIIIO 3JiBa
Bix (iHiTHOTO HNi€cnoBa, po3MimieHHs naht/noht
MOCTYMOBO (PIKCYEThCS MTpaBOpyd BiJ (PiHITHOTO
JliecioBa, HaIp.:

(16) cp. anrn. Ant pah nis inempnet her nawt
of heouenliche luren (Hali Meidhad 86-87) —
“and though there is no mention here of heavenly
losses”.

TakuM YMHOM, YNIPOAOBXK CEPEAHBOAHIIIIN-
CHKOTO MEepiofy Ta Ha TOYaTKy PaHHbOHOBOAH-
DTIHCHKOI MOBH YacTKa 7e HIBEIIOETHCS, a YACTKH
naht/noht, BUI03MIHIOIOUUCh y NO!, BUKOHYIOTb
(GYHKIIIO 3amepedeHHs 3 PO3TalllyBaHHSM Ipa-
BOpydY OesmocepenHbo Bif (DiHITHOTO [i€CIOBa
(Kemenade, 1994, p. 140).
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[NongiitHe 3amepedeHHs SIK XapaKTepHa pHca
CEPETHPOBEPXHBOHIMEILKOTO Ta CEPEHBOAHTIIIH-
CBKOTO TIEPi0/IiB € CBITYCHHSIM SIBUINA IPaMaTHIHOL
HaJUTUIIKOBOCTI. DEHOMEH HaJIJTUIIIKOBOCTI (QHTIL.
redundancy) Oepe modatok y Teopii iHpopmariii
(Schanon, Weaver, 1964, p. 13). ¥V tpaaumiiiniii
rpamMaTHlll Ha/ITIIKOBICTh BU3HAYAIOTH SIK SIBHILIE,
KOJM OAHY M Ty X camy iH(opMmalilo BUPaXEHO
O1JIBIIIC OTHOTO pa3y y pedeHHi a00 BUCIIOBITIOBaHHI
(Trask, 1996, p. 231; Bussman, 1999, p. 988). Ene-
MEHTH HAJJTUIIKOBOCTI T€HEPYIOTHCS HE3aJICKHO
BiJl TPaMaTUYHMUX TPaBUI a00 CUTyaTHBHHX, KOH-
TEKCTYaJIbHUX YW HEJIIHTBICTUYHHX MIipKyBaHb.
EnemeHT y pedyeHHI € HaJJIMIIKOBUM 3a YMOBH,
0 BiH CITYTYE€ JIMIIE JIJIs IOBTOPSHHS iH(opMartii,
BXKE HaJaHoi (peani3oBaHOl) 1HIIOK PEUYEHHEBOIO
o3Hakoro (Witt, Gillette, 1999, p. 4).

VYci maBHi 1 CydacHI MOBHU JIEMOHCTPYIOTh I'pa-
MaTUYHYy HaJUIMIIKOBICTb, SIKa PEealli3y€eThCs uepes
JIBO3HAYHICTh, HEMPO30PIiCTh, Oararo3Ha4YHICThH
i cuHoHiMi0 (Buniyatova, 2021, pp. 97-107).
VY npupoaHiX MOBax HaUIMIITKOBICTH MOYKHA CIIO-
CTepiratd Ha BCIX PIBHSAX JIHTBICTHYHOTO OITUCY
(MopdooriyHOMY, Y JEKCHYHUX MMOBTOPAX TOIIO),
a TaKOX 3 PUTOPUYHOIO METO0. PO3pI3HAIOTH KOH-
TEKCTyaJIbHy 1 IpaMaTH4Hy Ha/uIMIIKoBicTh (Wit,
Gillete, 1999). ¥V naBHIX TepMaHCHKHX MOBaX
PCUCHHEBE 3allepeueHHs IEMOHCTPYE HaJITHIIKO-
BICTh CTPYKTYpPHHUX €JICMCHTIB 1 MOCTYIIOBE ii yCy-
HEHHS, 110 CBIIYWTHh HA KOPHCTH CBOJIOIIHHOIO
MOSICHEHHs 3MiH, IO BigOyBaJMCs B icTOpii rep-
MaHCBKHMX MOB. 3 MONIAAY T'paMaTHKai3alii, «...
YUM BIpOTiJHIIIA TOSBA OJMHHMII, TUM OUIBIIHM
BUSIBJISIETHCSl CTYMIHb ii HAJJMIIKOBOCTI (I TUM
HWKYui 11 iHpopmamiiauii 3mict)»  (Jlalions,
1978, c. 68, nepeka — Har).

3ayBaXHMO, IO CTPYKTYPHO 3alepedHi ene-
MEHTH CTaHOBJISITh OKPEMHU KJIAC CIIiB, KOXKHE
3 SKHX Ma€ OKpeMe JIEKCHKO-TpaMaTW4yHe 3Ha-
YCHHS, SIK y BUMAJIKY KIITH30BaHUX HEO3HAYCHUX
3aiIMEHHUKIB, TPUCIIBHUKIB 1 IPUKMETHHUKIB. Taxk,
y MOJIEJIi 3aIIePEYHOTO Y3TOIKCHHS €JICMEHTH HeTa-
1ii moeaHy0ThCS. Tofl K y pa3i JaBHLOBEPXHBO-
HIMEIBKOIO Ta MaBHHLOAHIIIHCHKOIO MHOKHHHOIO
3amepedeHHsI MaeMO CIIPaBy 31 CTPYKTYPHOIO Hal-
JIUIIKOBICTIO, OCKIJIbKM BCl 3allepedHi eJIeMEHTH
MO€HAHI B OJJHE CEMaHTHUYHE sAApo. Takwii TUM
HAJJTAIIKOBOCTI CIiJ pO3IIISIIATH SIK TEKCTYyaJbHO
symoBieHwuit (Buniyatova, 2021, p. 100-101).

3romoM  CTPYKTypy  3alepeyHOro  pedeHHs
FINITE VERB NOT 6yn0 anantoBaHo paHHbOHOBO-
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BepxHboHIMenbKo (XIV-XVII c1.) Ta paHHBOHO-
Boannikcekoro (XVI-XVIII cT.) MOBamH 32 BUHSAT-
KOM TOTO, 0 B aHDIiHCHKiH Hampukiami XVII cT.
3acBiqueHo nosisy AUX NEG INFINITIVE, a came
pO3TalyBaHHS 3allePEYHO] YACTKH 710f TCIST JOTO-
MDKHOTO JII€CIIOBA, HA BIIMiHY BiJl HIMEIIbKOMOBHOT
KOHCTPYKIIii, 1e nicht po3mimeHo micis (QiHITHOTO
nieciosa. [lop. mpukiaam 3arnepedHux KOHCTPYKITii
y aBTOpIB IOYaTKy PaHHLOHOBOBEPXHBOHIMEIIb-
koro (17), (18), (19) i paHHbOHOBOAHTITIKCHKOTO
(20), (21), (22) nepiomis:

(17) vndt ich waif3 nicht, auf... (Rexius Johann
Baptista, Ilias Homeri) — «I s He 3Hato, 1110...».

(18) Villeicht haben wiir im nicht zur rechten
zeit geopfert (Rexius Johann Baptista, Ilias
Homeri) «MoxianBo, MM HE TpPUHECTH HOTO
B )KEPTBY B MIOTPIOHUN MOMEHTY.

(19) Sie achtens nit, vnd kerten sich gantz
nicht daran, ... (Harsch Johannes, Ein Gaistlicher
Bremberger) — «Im Gaiiyxe, i Bonu Ha 1€ He 3Ba-
KAOTh, ...».

(20) Thy Fathers dreadful thunder didst not
spare, Nor stop thy flaming chariot-wheels,
(Milton, Paradise Lost) — «Crpamnuii rpim Otus
TBOTO He MomaanB, He 3ynmuHuB nomym’siHi KoJtic-
HUII, ...».

(21) I do not know the matter: he is rested on
the case (Shakespeare, The Comedy of Errors) —
«51 He 3Har0, B YOMY CTIpaBa: BiH IIOYMB HA CIPaBi».

(22) He does not rave, he’s not horn-mad,
George, is he? (Middleton, The Converted
Curtezan) — «Bin He MapuTh, BiH He OOXKEBITLHUH,
Jlxopioke, uu He Tak?».

TakuM 4YHHOM, y pPaHHbOHOBEPXHBOHIMEIIb-
KOMY Ta paHHbOHOBOAHIVIIMCHKOMY Tepionax
3aCBITUCHO 3aKPIIUICHHS SKICHO HOBOI MOjei
3anepedeHHs — MOHOHeTallii, aje 3 BiAIMIHHOCTSIMH
y CTPYKTYPi 3allepeUHUX KOHCTPYKIIiH, 1€ BaXKJIUBY
POJb BiZirpae MmopsiioK ciiiB y pedeHHi. He3Baxka-
I04YM Ha OJIHOYACHY MPHUCYTHICTH MOJIIHETaTUBHUX
PEUCHHEBUX YTBOPEHB Yy JIITEPATYPHUX ITaM’SITKax
XIV-XVI ct., pesynasratom nepedyqoBH CUCTEMHU
3amepedeHHs y 3a3HaYeHUX TePMAHCHKUX MOBaxX
€ MOHOHEraTuBHI KOHCTpykuii. OcTaHHE BinO-
OpaXeHO y CTPYKTYpPHO-(QOpPMaIbHUX 3acofax
peasizallii 3amepedyeHHsi 3 ypaxyBaHHSM Ipole-
CiB Tpamarukaiizamnii Ta eHOMEHY I'paMaTHYHOL
HAJUTMIIKOBOCTI K ITyCKOBOTO MEXaHi13My MOBHUX
3MiH y JliaxpoHii.

BHCHOBKY i epcrnieKTHBH MOAATBIINX T0CTi-
axkeHb. OTXKe, y CTaTTi IPEICTABICHO €BOIOLIN-
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HUI [UIAX PO3BUTKY PEUCHHEBOTO 3allepeueHHS
y TPhOX TEpioiax PO3BUTKY HIMEUBKOI Ta aHIJIii-
ChKOi MOB. 3/IIiICHEHUH aHaJli3 eMITIPUYHUX JTaHUX
Jla€ 3MOTY JIIWTH BHCHOBKY, III0 PO3BUTOK aHIJIiH-
CHKOTO Ta HIMEIIbKOTO PEYCHHEBOTO 3alepeUCHHS
JIEMOHCTpY€E SBHILE TpamMaTUKati3allii i po3ropra-
€TbCS Y BHUIVISII KOMIUIEKCY CTPYKTYPHHUX 3MiH,
a caMe B yCYHEHH1 HaJIMIIKOBUX 3allepeYHHX elie-
MEHTIB y PEUEHHSX 13 3alepeYHUM Y3TOJKCHHSIM.
Bapto 3a3nauntu, mo ¢GpopmanbHi 3MiHH, SIKI Bif-
Oynucst y 3alepedyHoMy PEYeHHi, He CIIPUYHHIIH
CEeMaHTUYHUX 3MIH, OCKIJIbLKH BCl €JIeMEHTH Hera-
1ii yTBOPIOIOT IUTICHE CEMaHTHYHE spo. EBoJTrO-

[IHUN OUISX PO3BUTKY PEYCHHEBOTO 3allepeUeHHS
B icTOpii HIMENBKOI Ta aHTIIHCHKOI MOB perpe-
3€HTY€ TMOCIAOBHICTh 3MiH, 3aCBiIUYE€HY CKOpO-
YEHHSIM TOBTOPIOBAHUX 3allepEuHUX CJIEMEHTIB,
MOSIBOIO HOBUX KaTeTOpialbHUX OJUHUI 3aBISKH
TpaHchopmaiii  3aiiMEHHHKIB, IPHUCIIBHUKIB
toimo. [IpoBigHy posb y TpancdopMmarii Moaeri
3amnepedyeHHs BiAIrpaB MPUHIMI HAIJIUIIKOBOCTI
y MiaXpOHHIH MepCreKTHBi. Y MOAaIbITUX HAyKO-
BHX PO3BiJIKaxX BBAKAEMO 3a JOIMUIbHE JOCTITUTH
CTPYKTYpPHI 3MiHH I'paMaTUYHUX 3ac00iB peatiza-
1ii 3aMepeveHHs] FTepPMaHChKUX MOB Yy F¢HEpaTHB-
HIW TTapaJurMi.
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